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 SensorGB

SENS adjustment:
Adjusted according to the use position, the
sensitivity is low and the detection distance is 3-
5m: high sensitivity, up to 10-12M, suitable for large
rooms. (pre-set: high sensitivity)

Lux adjustment:
Can identify day and night, the user can adjust the
working environment light, can work during the
day.(pre-set: daytime)

Time adjustable:
Can be set according to the wishes of consumers. Minimum time10
sec± 3 sec, maximum time 7 min±1min. (pre-set: 10sec±3sec)

Detection Distance(Adjustment): 7~8m 120°±20°
10~12m 110°±20° @ 2M installation height.

DétecteurFR

Réglage SENS : 
Réglé en fonction de la position d'utilisation, la 
sensibilité est faible et la distance de détection est de 
3- 5 m : haute sensibilité, jusqu'à 10-12 M, convient 
aux grandes pièces. (préréglé : haute sensibilité)

Réglage Lux : Distance de détection (réglage) : 7~8 m 120°±20° 10~12 m 
110°±20° à une hauteur d'installation de 2 M.

Temps réglable :
Peut être réglé selon les souhaits des consommateurs. Temps 
minimum 10 sec± 3 sec, temps maximum 7 min±1min. (préréglé : 
10sec±3sec)

Peut identifier le jour et la nuit, l'utilisateur peut régler 
la lumière de l'environnement de travail, peut 
fonctionner pendant la journée. (préréglé : jour)

SensorSE

SENS-justering:
Justeras efter användningsposition, den
känsligheten är låg och detekteringsavståndet är 3-
5m: hög känslighet, upp till 10-12M, lämplig för 
stora rum. (förinställt: hög känslighet)

Lux justering:
Kan identifiera dag och natt, kan användaren 
justera arbetsmiljö ljus, kan arbeta under
dag.(förinställt: dagtid)

Detektionsavstånd (justering): 7~8m 120°±20° 
10~12m 110°±20° @ 2M installationshöjd.

Tid justerbar:
Kan ställas in efter konsumenternas önskemål. Minsta tid10
sek±3 sek, maxtid 7 min±1min. (förinställt: 10sek±3sek.)

SensorNO

SENS-justering:
Justert i henhold til bruksposisjonen
følsomheten er lav og deteksjonsavstanden er 3-
5m: høy følsomhet, opptil 10-12M, egnet for store
rom. (forhåndsinnstilt: høy følsomhet)

Lux justering:
Kan identifisere dag og natt, kan brukeren justere 
arbeidsmiljø lys, kan fungere under
dag.(forhåndsinnstilt: dagtid)

Deteksjonsavstand (justering): 7~8m 120°±20°
10~12m 110°±20° @ 2M installasjonshøyde.

Tid justerbar:
Kan stilles inn etter forbrukernes ønsker. Minimumstid 10 sek± 3 
sek, maksimal tid 7 min±1min. (forhåndsinnstilt: 10 sek±3 sek)
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AnturiFI

SENS-säätö:
Säädetty käyttöasennon mukaan
herkkyys on alhainen ja tunnistusetäisyys on 3-
5m: korkea herkkyys, jopa 10-12M, sopii suurille
Huoneet. (esiasetus: korkea herkkyys)

Lux-säätö:
Voi tunnistaa päivä ja yö, käyttäjä voi säätää
työympäristön valo, voi työskennellä aikana
päivä. (esiasetus: päivällä)

Havaintoetäisyys (säätö): 7~8m 120°±20°
10~12m 110°±20° @ 2M asennuskorkeus.

Säädettävä aika:
Voidaan asettaa kuluttajien toiveiden mukaan. Minimiaika 10
s± 3 s, maksimiaika 7 min±1 min. (esiasetus: 10 s± 3 s)

HF Sensor frequency range: 5275MHz~ 5850MHz, 
transmission power < 2mW.

Plage de fréquences du capteur HF : 5275 MHz ~ 
5850 MHz, puissance d'émission < 2 mW.

HF-sensorns frekvensområde: 5275 MHz ~ 5850 MHz, 
sändningseffekt < 2 mW.

HF-sensorens frekvensområde: 5275 MHz ~ 5850 MHz, 
sendeeffekt < 2 mW.

HF-anturin taajuusalue: 5275 MHz ~ 5850 MHz, 
lähetysteho < 2 mW.



SensorDE

SENS-Einstellung:
Anpassung an die Verwendungsposition, die
Empfindlichkeit ist niedrig und die Erkennungsent-
fernung beträgt 3-5 m: hohe Empfindlichkeit, bis zu 
10-12 m, geeignet für große Räume. (Voreinstel-
lung: hohe Empfindlichkeit)

Lux-Einstellung:
Kann Tag und Nacht unterscheiden, der Benutzer kann das 
Licht der Arbeitsumgebung anpassen, kann tagsüber 
arbeiten. (Voreinstellung: tagsüber)

Zeit einstellbar:
Kann nach den Wünschen der Verbraucher eingestellt werden. 
Minimale Zeit 10 Sekunden±3 Sekunden, maximale Zeit 7 Min.±1 
Min. (Voreinstellung: 10 Sek.±3 Sek.)

Erkennungsentfernung (Einstellung): 7~8 m 120°±20° 10~12 
m 110°±20° bei 2 m Installationshöhe.

SensorNL

SENS-aanpassing:
Aangepast aan de gebruikspositie, de
gevoeligheid is laag en de detectieafstand is 3-
5m: hoge gevoeligheid, tot 10-12M, geschikt voor 
grote kamers. (vooraf ingesteld: hoge gevoeligheid)

Lux-aanpassing:

Kan dag en nacht identificeren, de gebruiker 
kan het werkomgevingslicht aanpassen, kan 
overdag werken. (vooraf ingesteld: overdag)

Tijd instelbaar:
Kan worden ingesteld volgens de wensen van de consument. 
Minimale tijd 10 sec± 3 sec, maximale tijd 7 min±1min. (vooraf 
ingesteld: 10sec±3sec)

Detectieafstand (aanpassing): 7~8m 120°±20°
10~12m 110°±20° @ 2M installatiehoogte.

SensoreIT

Regolazione SENS:
Regolato in base alla posizione di utilizzo, la
sensibilità è bassa e la distanza di rilevamento è di 
3-5 m: alta sensibilità, fino a 10-12 M, adatto per 
grandi stanze. (preimpostato: alta sensibilità)

Regolazione Lux:
Può identificare giorno e notte, l'utente può 
regolare la luce dell'ambiente di lavoro, può 
lavorare durante il giorno. (preimpostato: giorno) 

Tempo regolabile:
Può essere impostato in base ai desideri dei consumatori. Tempo 
minimo 10 sec± 3 sec, tempo massimo 7 min±1 min. (preimposta-
to: 10 sec±3 sec)

Distanza di rilevamento (regolazione): 7~8 m 120°±20° 
10~12 m 110°±20° a 2 M di altezza di installazione.

SensorES

Ajuste SENS:
Se ajusta según la posición de uso, la sensibilidad 
es baja y la distancia de detección es de 3-5 m: alta 
sensibilidad, hasta 10-12 m, adecuada para salas 
grandes. (preestablecido: alta sensibilidad)

Ajuste Lux:
Puede identificar el día y la noche, el usuario puede 
ajustar la luz del entorno de trabajo, puede funcionar 
durante el día. (preestablecido: durante el día)

Tiempo ajustable:
Se puede configurar según los deseos de los consumidores. 
Tiempo mínimo 10 s ± 3 s, tiempo máximo 7 min ± 1 min. 
(preestablecido: 10 s ± 3 s)

Distancia de detección (ajuste): 7~8 m 120°±20° 10~12 m 
110°±20° a una altura de instalación de 2 m.

Távirányító és érzékelőHU

SENSOR beállítás:
A használati pozíciónak megfelelően beállítása.
Az érzékenység alacsony, az érzékelési távolság 3-5m;
nagy érzékenység 10-12m-ig; alkalmas nagy terekhez. 
(előre beállítva: nagy érzékenység)

Nappali fény küszöbérték / Lux beállítás: 
A felhasználó beállíthatja a munkakörnyezet fényét, 
nappal is működhet. (előre beállítva: nappali)

Állítható idő:
A felhasználó kívánsága szerint beállítható. Minimális idő 10 mp± 3 mp, 
maximális idő 7 perc±1 perc (előre beállítva: 10 mp±3 mp)

Érzékelési távolság (beállítás): 7 ~ 8m 120 °±20 °
10 ~ 12m 110 ° ± 20 ° @ 2M beépítési magasság.

SensorPT

Ajuste SENS:
Ajustado de acordo com a posição de utilização, o
a sensibilidade é baixa e a distância de deteção é de 
3- 5m: alta sensibilidade, até 10-12M, adequado para 
grandes quartos. (pré-definido: alta sensibilidade)

Ajuste Lux:
Pode identificar o dia e a noite, o utilizador 
pode ajustar o luz do ambiente de trabalho, 
pode funcionar durante o dia.(pré-definido: dia)

Distância de deteção (ajuste): 7~8m 120°±20°
10~12m 110°±20° @ 2M de altura de instalação.

Tempo ajustável:
Pode ser definido de acordo com os desejos dos consumidores. 
Tempo mínimo10 seg± 3 seg, tempo máximo 7 min±1min. 
(pré-definido: 10seg±3seg)

Intervalo de frequência do sensor HF: 5275MHz~ 
5850MHz, potência de transmissão < 2mW.

HF-Sensor-Frequenzbereich: 5275 MHz ~ 5850 MHz, 
Sendeleistung < 2 mW.

Frequentiebereik HF-sensor: 5275 MHz ~ 5850 MHz, 
zendvermogen < 2 mW.

Gamma di frequenza del sensore HF: 5275 MHz ~ 
5850 MHz, potenza di trasmissione < 2 mW.

Rango de frecuencia del sensor HF: 5275MHz~ 
5850MHz, potencia de transmisión < 2mW.

HF érzékelő frekvenciatartománya: 5275MHz~ 
5850MHz, átviteli teljesítmény < 2mW.
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AVERTISSEMENT:

VARNING: NO ADVARSEL:

VAROITUS:

GB WARNING:

PT ATENÇÃO:

1. Anturin asennuksen saa suorittaa ainoastaan ammattitaitoinen sähköasentaja. Katkaise virta ennen 
asennusta, johdotusta tai DIP-kytkimien säätöä.
2. Mikroaallot eivät läpäise metallia. Älä aseta tuotetta suljettuun tai puoliksi suljettuun metallilamppuun. 
Tuotteen yläpuolella ei saa olla metallia tai lasia. Jos antennin on kuljettava metallilevyn läpi, varmista, että 
anturin yläosa on lähellä metallilevyä.
3. Anturi on tarkoitettu vain sisäkäyttöön. Vedenpitävyys ulko- tai puoliksi ulkokäytössä heikentyy. Tuuli, 
sade ja liikkuvat esineet voivat aiheuttaa virheellisiä laukaisuja.
4. Tämä merkintä osoittaa, että tätä tuotetta ei tule hävittää muun kotitalousjätteen mukana EU:ssa. 
Välttääksesi mahdolliset ympäristö- tai ihmisten terveyshaitat hallitsemattomasta jätteenkäsittelystä, 
kierrätä se vastuullisesti edistääksesi materiaaliresurssien kestävää uudelleenkäyttöä. Palauttaaksesi 
käytetyn laitteen, käytä palautus- ja keräysjärjestelmiä tai ota yhteyttä tuotteen ostaneeseen 
jälleenmyyjään. He voivat ottaa tämän tuotteen vastaan.

1. Sensor should be installed by a professional electrician. Please turn off power before installing, wiring, 
or setting the DIP switches.
2. Microwaves cannot penetrate metal. Do not place product in a closed or a half-closed metal lamp. 
Neither metal nor glass is not allowed to cover above the product. If antenna needs to pass through the 
metal plate, please ensure that the top of sensor is close to the metal plate.
3. Sensor is for indoor use only. The waterproof effect for outdoor or half-outdoor use will be affected. 
Wind, rain, and moving objects may cause false triggering.
4. This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return 
your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product 
was purchased. They can take this product for

1. Sensorn ska installeras av en professionell elektriker. Stäng av strömmen innan du installerar, ansluter 
eller ställer in DIP-brytarna.
2. Mikrovågor får inte tränga igenom metall. Placera inte produkten i en sluten eller halvsluten metalllampa. 
Varken metall eller glas får täckas ovanför produkten. Om antennen behöver passera genom metallplattan, 
se till att sensorns ovansida är nära metallplattan.
3. Sensorn är endast för inomhusbruk. Den vattentäta effekten vid utomhus- eller halvutomhusbruk kommer 
att påverkas. Vind, regn och rörliga föremål kan orsaka falsk utlösning.
4. Denna märkning indikerar att denna produkt inte ska kasseras med annat hushållsavfall i hela EU. För att 
förhindra eventuella skador på miljön eller människors hälsa från okontrollerad avfallshantering, återvinn 
den ansvarsfullt för att främja hållbar återanvändning av materialresurser. För att returnera din använda 
enhet, använd retur- och insamlingssystemen eller kontakta återförsäljaren där produkten köptes. De kan ta 
emot denna produkt för

1. Le capteur doit être installé par un électricien qualifié. Veuillez couper l'alimentation avant
l'installation, le câblage ou le réglage des commutateurs DIP.
2. Les micro-ondes ne peuvent pas traverser le métal. Ne placez pas le produit dans une lampe 
métallique fermée ou semi-fermée. Ni le métal ni le verre ne doivent recouvrir le produit. Si l'antenne
doit traverser une plaque métallique, assurez-vous que le haut du capteur soit proche de la plaque 
métallique.
3. Le capteur est conçu pour une utilisation en intérieur uniquement. Son étanchéité sera compromise 
en cas d'utilisation en extérieur ou semi-extérieur. Le vent, la pluie et les objets en mouvement peuvent 
provoquer des déclenchements intempestifs.
4. Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères dans toute 
l'UE. Afin de prévenir tout risque pour l'environnement ou la santé humaine lié à une élimination 
incontrôlée des déchets, recyclez-le de manière responsable pour promouvoir la réutilisation durable 
des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour 
et de collecte ou contacter le revendeur auprès duquel vous l'avez acheté. Il pourra reprendre ce
produit.

1. Sensoren skal installeres av en profesjonell elektriker. Vennligst slå av strømmen før du
installerer, kobler til eller stiller inn DIP-bryterne.
2. Mikrobølger kan ikke trenge gjennom metall. Ikke plasser produktet i en lukket eller halvlukket 
metalllampe. Verken metall eller glass må dekke over produktet. Hvis antennen må passere gjennom 
metallplaten, må du sørge for at toppen av sensoren er nær metallplaten.
3. Sensoren er kun for innendørs bruk. Den vanntette effekten for utendørs eller halvveis utendørs bruk 
vil bli påvirket. Vind, regn og bevegelige gjenstander kan forårsake falsk utløsning.
4. Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdningsav-
fall i hele EU. For å forhindre mulig skade på miljøet eller menneskers helsefra ukontrollert 
avfallshåndtering, resirkuler det ansvarlig for å fremme bærekraftig gjenbruk av materialressurser. For å 
returnere den brukte enheten, bruk retur- og innsamlingssystemene
eller kontakt forhandleren der produktet ble kjøpt. De kan ta dette produktet for

1. O sensor deve ser instalado por um eletricista profissional. Desligue a alimentação antes de
instalar, ligar os fios ou configurar os interruptores DIP.
2. As micro-ondas não penetram no metal. Não coloque o produto numa lâmpada metálica fechada ou 
semiaberta. Nem o metal nem o vidro devem cobrir o produto. Se a antenna necessitar de passar por 
uma placa metálica, certifique-se de que a parte superior do sensor está próxima à placa metálica.
3. O sensor destina-se apenas a utilização no interior. A resistência à água para uso no exterior ou 
semi-será afetada. Vento, chuva e objetos em movimento podem provocar falsos acionamentos.
4. Esta marcação indica que este produto não deve ser eliminado com outros resíduos domésticos
em toda a UE. Para evitar possíveis danos ao ambiente ou à saúde humana devido à eliminação 
descontrolada de resíduos, recicle-o de forma responsável para promover a reutilização sustentável de 
recursos materiais. Para devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de devolução e recolhaou 
contacte o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem aceitar este produto para
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DE WARNUNG: NL WAARSCHUWING:

AVVERTIMENTO: ES ADVERTENCIA:

1. Il sensore deve essere installato da un elettricista qualificato. Spegnere l'alimentazione prima di 
installare, cablare o regolare i DIP switch.
2. Le microonde non possono penetrare il metallo. Non posizionare il prodotto in una lampada metallica 
chiusa o semichiusa. Non è consentito che metallo o vetro coprano la parte superiore del prodotto. Se 
l'antenna deve attraversare una piastra metallica, assicurarsi che la parte superiore del sensore sia vicina 
alla piastra.
3. Il sensore è destinato esclusivamente all'uso interno. L'impermeabilità per l'uso esterno o semi-esterno 
potrebbe essere compromessa. Vento, pioggia e oggetti in movimento possono causare falsi allarmi.
4. Questa marcatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici in 
tutta l'UE. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento 
incontrollato dei rifiuti, riciclarlo in modo responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse 
materiali. Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di reso e raccolta o contattare il rivenditore 
presso il quale è stato acquistato il prodotto. Il rivenditore potrà ritirare il prodotto.

1. Der Sensor sollte von einem Elektriker installiert werden. Bitte schalten Sie die Stromzufuhr ab, bevor 
Sie mit der Installation, Verdrahtung oder dem Einstellen der DIP-Schalter beginnen.
2. Mikrowellen können Metall nicht durchdringen. Platzieren Sie das Produkt nicht in einer geschlossenen 
oder halbgeschlossenen Metalllampe. Weder Metall noch Glas dürfen das Produkt abdecken. Falls die 
Antenne durch eine Metallplatte geführt werden muss, stellen Sie bitte sicher, dass die Oberseite des 
Sensors nahe an der Metallplatte liegt.
3. Der Sensor ist nur für den Innenbereich geeignet. Die Wasserdichtigkeit kann bei Verwendung im Freien 
oder im halboffenen Bereich beeinträchtigt sein. Wind, Regen und sich bewegende Objekte können 
Fehlauslösungen verursachen.
4. Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmüll innerhalb der EU 
entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch 
unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es bitte verantwortungsvoll, um die 
nachhaltige Wiederverwendung von Rohstoffen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, 
nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie 
das Produkt gekauft haben. Dieser nimmt das Produkt gerne entgegen.

1. De sensor moet worden geïnstalleerd door een professionele elektricien. Schakel de stroom uit 
voordat u de sensor installeert, bedraadt of de DIP-schakelaars instelt.
2. Magnetronstraling kan niet door metaal heen dringen. Plaats het product niet in een gesloten of 
halfgesloten metalen lamp. Metaal of glas mag het product niet afdekken. Als de antenne door een 
metalen plaat moet, zorg er dan voor dat de bovenkant van de sensor zich dicht bij de metalen plaat 
bevindt.
3. De sensor is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. De waterdichtheid is niet gegarandeerd bij 
gebruik buitenshuis of gedeeltelijk buitenshuis. Wind, regen en bewegende objecten kunnen valse 
alarmen veroorzaken.
4. Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander huishoudelijk afval mag worden 
weggegooid binnen de EU. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door 
ongecontroleerde afvalverwerking te voorkomen, dient u het product op verantwoorde wijze te 
recyclen om duurzaam hergebruik van grondstoffen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat te 
retourneren, kunt u gebruikmaken van de retour- en inzamelsystemen of contact opnemen met de 
winkel waar u het product hebt gekocht. Zij kunnen dit product innemen.

HU FIGYELMEZTETÉS:   

1. Az érzékelőt szakképzett villanyszerelőnek kell telepítenie. Telepítés, bekötés vagy a DIP kapcsolók 
beállítása előtt kapcsolja ki az áramellátást.
2. A mikrohullámok nem hatolnak be a fémbe. Ne helyezze a terméket zárt vagy félig zárt
fémlámpába. Sem fém, sem üveg nem takarhatja el a terméket. Ha az antennának át kell haladnia a 
fémlemezen, ügyeljen arra, hogy az érzékelő teteje közel legyen a fémlemezhez.
3. Az érzékelő csak beltéri használatra alkalmas. A kültéri vagy félig kültéri használat esetén a vízállóság 
érvényes. A szél, az eső és a mozgó tárgyak téves riasztást okozhatnak.
4. Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket az EU egész területén nem szabad más háztartási hulladékkal 
együtt ártalmatlanítani. A ellenőrizetlen hulladékkezelésből eredő környezeti vagy emberi egészségi károk 
megelőzése érdekében felelősségteljesen hasznosítsa újra az anyagi erőforrások fenntartható 
újrafelhasználásának elősegítése érdekében. A használt eszköz visszaküldéséhez kérjük, használja a 
visszavételi és gyűjtési rendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot azzal a kereskedővel, ahol a terméket 
vásárolta. Ők átvehetik ezt a terméket.

1. El sensor debe ser instalado por un electricista profesional. Apague la alimentación antes de
instalar, cablear o configurar los interruptores DIP.
2. Las microondas no pueden penetrar el metal. No coloque el producto dentro de una lámpara 
metálica cerrada o semicerrada. No se permite que el producto esté cubierto de metal ni de vidrio. Si 
la antenna necesita atravesar una placa metálica, asegúrese de que la parte superior del sensor esté 
cerca dela placa metálica.
3. El sensor es solo para uso en interiores. Su resistencia al agua se verá afectada para uso en 
exteriores o semiexteriores. El viento, la lluvia y los objetos en movimiento pueden provocar falsas 
activaciones.
4. Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos en la UE. 
Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana derivados de la eliminación 
incontrolada de residuos, recíclelo de forma responsable para promover la reutilización sostenible de 
los recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y 
recogida o póngase en contacto con el distribuidor donde adquirió el producto. Ellos pueden recoger 
este producto.

Manufacturer: Sonepar Global Sourcing Europe SA
Chemin Louis-Hubert 3, 1213 Petit-Lancy, Switzerland
Importers: www.litbycardi.com
Contact: Sonepar France Distribution SAS, 18-20 Quai Du Point Du Jour, 92100 Boulogne-Billancourt, France


